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CHAPTER TWENTY-ONE

The Gopis Glorify the Song of Krsna’s
Flute

This chapter describes how Lord Sri Krsna entered the enchanting forest of
Vrndavana upon the arrival of autumn, and the praises the young cowherd girls sang

when they heard the vibration of His flute.

As Lord Krsna, Lord Balarama and Their cowherd friends entered the forest to graze
the cows, Krsna began playing His flute. The gopis heard the enchanting flute-song
and understood that Krsna was entering the forest. Then they narrated to each other

the Lord’s various activities.

The gopis declared: “To see Lord Krsna playing His flute while taking the cows to
pasture is the highest perfection for the eyes. What pious activities has this flute
performed that enable him to freely drink the nectar of Sri Krsna’s lips — a blessing
we cowherd girls find difficult to achieve? Hearing the song of Krsna’s flute, the
peacocks dance, and all the other creatures become stunned when they see them.
Demigoddesses traveling through the sky in their airplanes are vexed by Cupid, and
their garments become loose. The ears of the cows stand on end as they drink the
nectar of this flute-song, and their calves simply stand stunned, the milk they have
been drinking from their mothers’ udders still in their mouths. The birds take shelter
of the branches of the trees and close their eyes, listening to the song of Krsna’s flute
with rapt attention. The flowing rivers become perturbed by conjugal attraction for
Krsna and, stopping their flow, embrace Krsna’s lotus feet with the arms of their
waves, while the clouds serve as parasols to shade Krsna’s head from the hot sun.
The aborigine women of the Sabara race, seeing the grass stained by the red
kurikuma adorning the Lord’s lotus feet, smear this vermilion powder upon their
breasts and faces to alleviate the distress created by Cupid. Govardhana Hill offers
grass and various kinds of fruits and bulbous roots in worship of Lord Sri Krsna. All
the nonmoving living beings take on the characteristics of moving creatures, and the

moving living beings become stationary. These things are all very wonderful.”
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sri-Suka uvdca
ittham Sarat-svaccha-jalam
padmakara-sugandhind
nyavisad vayund vatam

sa-go-gopalako ’cyutah

Synonyms
sri-Sukah uvaca — Sri Sukadeva Gosvami said; ittham — in this way; sarat — of the
fall season; svaccha — clear; jalam — having water; padma-akara — from the lake
filled with lotus flowers; su-gandhina — with the sweet fragrance; nyavisat — He
entered; vayunda — by the breeze; vatam — ventilated; sa — with; go — the cows;
gopalakah — and the cowherd boys; acyutah — the infallible Supreme Personality of
Godhead.

Translation

Sukadeva Gosvami said: Thus the Vrndavana forest was filled with transparent
autumnal waters and cooled by breezes perfumed with the fragrance of lotus
flowers growing in the clear lakes. The infallible Lord, accompanied by His

cows and cowherd boyfriends, entered that Vrndavana forest.

SB 10.21.2
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kusumita-vanaraji-Susmi-bhrnga
dvija-kula-ghusta-sarah-sarin-mahidhram
madhupatir avagahya carayan gah

saha-pasu-pala-balas cukiija venum


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=acyuta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gop%C4%81laka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=go
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81tam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81yun%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nyavi%C5%9Bat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gandhin%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=su
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81kara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=padma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jalam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=svaccha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Barat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ittham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Buka%E1%B8%A5
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Synonyms
kusumita — flowering; vana-rdji — among the groups of trees; susmi — maddened;
bhrriga — with bees; dvija — of birds; kula — and flocks; ghusta — resounding; sarah
— its lakes; sarit — rivers; mahidhram — and hills; madhu-patih — the Lord of
Madhu (Krsna); avagahya — entering; carayan — while tending; gah — the cows;

saha-pasu-pala-balah — in the company of the cowherd boys and Lord Balarama;

cukiija — vibrated; venum — His flute.

Translation

The lakes, rivers and hills of Vrndavana resounded with the sounds of
maddened bees and flocks of birds moving about the flowering trees. In the
company of the cowherd boys and Balarama, Madhupati [Sri Krsna] entered

that forest, and while herding the cows He began to vibrate His flute.

Purport
As suggested by the words cukiija venum, Lord Krsna skillfully blended the sound of
His flute with the lovely sounds of Vrndavana’s multicolored birds. Thus an

irresistible, heavenly vibration was created.

SB 10.21.3
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tad vraja-striya asrutya
venu-gitam smarodayam
kascit paroksam krsnasya

sva-sakhibhyo ’nvavarnayan

Synonyms
tat — that; vraja-striyah — the ladies in the cowherd village; asrutya — hearing;

venu-gitam — the song of the flute; smara-udayam — which gives rise to the

influence of Cupid; kascit — some of them; paroksam — privately; krsnasya — about

Krsna; sva-sakhibhyah — to their intimate companions; anvavarnayan — described.

Translation


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anvavar%E1%B9%87ayan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sakh%C4%ABbhya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87asya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=parok%E1%B9%A3am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81%C5%9Bcit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=udayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=smara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%C4%ABtam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ve%E1%B9%87u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81%C5%9Brutya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=striya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vraja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ve%E1%B9%87um
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cuk%C5%ABja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bala%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81la
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pa%C5%9Bu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=c%C4%81rayan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avag%C4%81hya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pati%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=madhu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%ABdhram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarit
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ghu%E1%B9%A3%E1%B9%ADa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kula
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dvija
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%E1%B9%9B%E1%B9%85ga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bu%E1%B9%A3mi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81ji
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kusumita
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When the young ladies in the cowherd village of Vraja heard the song of
Krsna’s flute, which arouses the influence of Cupid, some of them privately

began describing Krsna’s qualities to their intimate friends.

SB 10.21.4
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tad varnayitum arabdhah

smarantyah krsna-cestitam
nasakan smara-vegena

viksipta-manaso nrpa

Synonyms
tat — that; varnayitum — to describe; arabdhah — beginning; smarantyah —

remembering; krsna-cestitam — the activities of Krsna; na asakan — they were

incapable; smara-vegena — by the force of Cupid; viksipta — agitated; manasah —
whose minds; nrpa — O King Pariksit.

Translation

The cowherd girls began to speak about Krsna, but when they remembered His
activities, O King, the power of Cupid disturbed their minds, and thus they

could not speak.

SB 10.21.5
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barhapidam nata-vara-vapuh karnayoh karnikaram
bibhrad vasah kanaka-kapisam vaijayantim ca malam
randhran venor adhara-sudhayapiirayan gopa-vrndair

vrdaranyam sva-pada-ramanam pravisad gita-kirtih


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%E1%B9%9Bpa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=manasa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vik%E1%B9%A3ipta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vegena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=smara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%C5%9Bakan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ce%E1%B9%A3%E1%B9%ADitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=smarantya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81rabdh%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=var%E1%B9%87ayitum
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
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Synonyms
barha — a peacock feather; apidam — as the decoration of His head; nata-vara — of
the best of dancers; vapuh — the transcendental body; karnayoh — on the ears;
karnikaram — a particular kind of blue lotuslike flower; bibhrat — wearing; vasah —
garments; kanaka — like gold; kapisam — yellowish; vaijayantim — named
Vaijayanti; ca — and; malam — the garland; randhran — the holes; venoh — of His
flute; adhara — of His lips; sudhaya — with the nectar; apirayan — filling up; gopa-

vrndaih — by the cowherd boys; vrnda-aranyam — the forest of Vrndavana; sva-pada

— because of the marks of His lotus feet; ramanam — enchanting; pravisat — He

entered; gita — being sung; kirtih — His glories.

Translation

Wearing a peacock-feather ornament upon His head, blue karnikara flowers on
His ears, a yellow garment as brilliant as gold, and the Vaijayanti garland,
Lord Krsna exhibited His transcendental form as the greatest of dancers as He
entered the forest of Vrndavana, beautifying it with the marks of His
footprints. He filled the holes of His flute with the nectar of His lips, and the

cowherd boys sang His glories.

Purport
The gopis remembered all the transcendental qualities of Krsna mentioned in this
verse. Krsna’s artful way of dressing and the beautiful blue flowers placed over His
ears excited the gopis’ romantic desires, and as He poured the nectar of His lips into

His flute, they simply lost themselves in ecstatic love for Him.

SB 10.21.6
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iti venu-ravam rajan
sarva-bhiita-manoharam
Srutva vraja-striyah sarva

varnayantyo ‘bhirebhire


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%ABrti%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%C4%ABta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81vi%C5%9Bat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rama%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pada
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ara%E1%B9%87yam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9Bnd%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9Bndai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81p%C5%ABrayan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sudhay%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adhara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ve%E1%B9%87o%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=randhr%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81l%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vaijayant%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kapi%C5%9Bam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kanaka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bibhrat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kar%E1%B9%87ik%C4%81ram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kar%E1%B9%87ayo%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vapu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B9%ADa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81p%C4%AB%E1%B8%8Dam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=barha
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Synonyms
iti — thus; venu-ravam — the vibration of the flute; rajan — O King Pariksit; sarva-
bhiita — of all living beings; manah-haram — stealing the minds; srutva — hearing;
vraja-striyah — the ladies standing in the village of Vraja; sarvah — all of them;

varnayantyah — engaged in describing; abhirebhire — embraced one another.

Translation
O King, when the young ladies in Vraja heard the sound of Krsna’s flute,
which captivates the minds of all living beings, they all embraced one another

and began describing it.

Purport
The word iti here indicates that after becoming speechless by remembering Krsna,
the cowherd damsels then regained their composure and were thus able to
ecstatically describe the sound of Krsna’s flute. As a few gopis began to exclaim, and
the other gopis realized that they shared the same ecstatic love within their hearts,
all of them started embracing one another, overwhelmed with conjugal love for

young Krsna.

SB 10.21.7

sfiTer Y:
FEIUE PeTfg = W fdam:
R 9L faaeada=: |
qF FOIIGAIIRAAY]
Yaf e Rmacrar e Il v I
sri-gopya ticuh
aksanvatam phalam idam na param vidamah

sakhyah pasiin anuvivesayator vayasyaih
vaktram vrajesa-sutayor anavenu-justam

yair va nipitam anurakta-kataksa-moksam

Synonyms

sri-gopyah ticuh — the gopis said; aksanvatam — of those who have eyes; phalam —

the fruit; idam — this; na — not; param — other; vidamah — we know; sakhyah — O


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sakhya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vid%C4%81ma%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=param
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=idam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=phalam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ak%E1%B9%A3a%E1%B9%87vat%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%ABcu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhirebhire
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=var%E1%B9%87ayantya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarv%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=striya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vraja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Brutv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=haram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81jan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ravam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ve%E1%B9%87u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti

SB - Tenth Canto - Chapter 21-22 Page 8 / 58

friends; pasiin — the cows; anuvivesayatoh — causing to enter one forest after

another; vayasyaih — with Their friends of the same age; vaktram — the faces; yraja-

iSa — of Maharaja Nanda; sutayoh — of the two sons; anu-venu-justam — possessed
of flutes; yaih — by which; va@ — or; nipitan — imbibed; anurakta — loving; kata-

aksa — glances; moksam — giving off.

Translation

The cowherd girls said: O friends, those eyes that see the beautiful faces of the
sons of Maharaja Nanda are certainly fortunate. As these two sons enter the
forest, surrounded by Their friends, driving the cows before Them, They hold
Their flutes to Their mouths and glance lovingly upon the residents of
Vrndavana. For those who have eyes, we think there is no greater object of

vision.

Purport

This translation is quoted from Srila Prabhupada’s Caitanya-caritamrta (Adi-lila

4.155).

Srila Visvanatha Cakravarti Thakura has commented as follows: “The gopis meant to
say, ‘O friends, if you simply remain in the shackles of family life in this material
world, what will you ever get to see? The creator has granted us these eyes, so let us

see the most wonderful thing there is to see, Krsna.””

The gopis were aware that their mothers or other elder persons might hear their
romantic words and disapprove, and thus they said, aksanvatam phalam: “To see
Krsna is the goal for all persons and not simply ourselves.” In other words, the gopis
indicated that since Krsna is the supreme object of love for everyone, why couldn’t

they also love Him in spiritual ecstasy?

According to the acaryas, a different gopi spoke this and each of the following verses

(through text 19).

SB 10.21.8
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mok%E1%B9%A3am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ak%E1%B9%A3a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ka%E1%B9%ADa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anurakta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nip%C4%ABtam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ju%E1%B9%A3%E1%B9%ADam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ve%E1%B9%87u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sutayo%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%AB%C5%9Ba
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vraja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vaktram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vayasyai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anuvive%C5%9Bayato%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pa%C5%9B%C5%ABn
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ctita-pravala-barha-stabakotpalabja
malanuprkta-paridhana-vicitra-vesau
madhye virejatur alam pasu-pala-gosthyam

range yathd nata-varau kvaca gayamanau

Synonyms
ciita — of a mango tree; pravala — with young sprouts; barha — peacock feathers;
stabaka — bunches of flowers; utpala — lotuses; abja — and lilies; mala — with
garlands; anuprkta — touched; paridhana — Their garments; vicitra — with great
variety; vesau — being dressed; madhye — in the midst; virejatuh — the two of Them
shone forth; alam — magnificently; pasu-pala — of the cowherd boys; gosthyam —
within the assembly; rarige — upon a stage; yatha — just as; nata-varau — two most

excellent dancers; kvaca — sometimes; gayamanau — Themselves singing.

Translation

Dressed in a charming variety of garments, upon which Their garlands rest,
and decorating Themselves with peacock feathers, lotuses, lilies, newly grown
mango sprouts and clusters of flower buds, Krsna and Balarama shine forth
magnificently among the assembly of cowherd boys. They look just like the

best of dancers appearing on a dramatic stage, and sometimes They sing.

Purport
The gopis continue singing their ecstatic song as they remember the pastimes of Lord
Krsna. The gopis wanted to go to the forest where Krsna was performing His pastimes
and, while remaining concealed, peer through the leaves of the creepers and see the
wonder of Krsna and Balarama dancing and singing with Their boyfriends. This was

their desire, but because they could not go, they sang this song in ecstatic love.

SB 10.21.9
M: fpHTeRSd pae T AU-
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%C4%81yam%C4%81nau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kvaca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=varau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B9%ADa
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gopyah kim acarad ayam kusalam sma venur
damodaradhara-sudham api gopikanam
bhurikte svayam yad avasista-rasam hradinyo

hrsyat-tvaco ’$sru mumucus taravo yatharyah
Synonyms
gopyah — O gopis; kim — what; dcarat — performed; ayam — this; kusalam —
auspicious activities; sma — certainly; venuh — the flute; damodara — of Krsna;

adhara-sudham — the nectar of the lips; api — even; gopikanam — which is owed to

the gopis; bhurikte — enjoys; svayam — independently; yat — from which; avasista —
remaining; rasam — the taste only; hradinyah — the rivers; hrsyat — feeling jubilant;
tvacah — whose bodies; asru — tears; mumucuh — shed; taravah — the trees; yatha

— exactly like; aryah — old forefathers.

Translation

My dear gopis, what auspicious activities must the flute have performed to
enjoy the nectar of Krsna’s lips independently and leave only a taste for us
gopis, for whom that nectar is actually meant! The forefathers of the flute, the
bamboo trees, shed tears of pleasure. His mother, the river on whose bank the
bamboo was born, feels jubilation, and therefore her blooming lotus flowers

are standing like hair on her body.

Purport

This translation is quoted from Srila Prabhupada’s Caitanya-caritamrta (Antya-lila

16.140).

In the guise of releasing flowing sap, the bamboo trees are actually crying tears of
ecstasy upon seeing their child become an exalted devotee-flute of the Supreme

Personality of Godhead, Sri Krsna.

Sanatana Gosvami gives an alternate explanation: The trees are crying because they
are unhappy at not being able to play with Krsna themselves. One may object that

the trees in Vrndavana should not lament for that which is impossible for them to
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obtain, just as a beggar certainly doesn’t lament because he is forbidden to meet the
king. But the trees are actually just like intelligent persons who suffer when they
cannot obtain the goal of life. Thus the trees are crying because they cannot get the

nectar of Krsna’s lips.
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vrndavanam sakhi bhuvo vitanoti kirtim
yad devaki-suta-padambuja-labdha-laksmi
govinda-venum anu matta-maytra-nrtyam

preksyadri-sanv-avaratanya-samasta-sattvam

Synonyms
vrndavanam — Vrndavana; sakhi — O friend; bhuvah — of the earth; vitanoti —
spreads; kirtim — the glories; yat — because; devaki-suta — of the son of Devaki;
pada-ambuja — from the lotus feet; labdha — received; laksmi — the treasure;

govinda-venum — the flute of Govinda; anu — upon hearing; matta — maddened,;

mayiira — of the peacocks; nrtyam — in which there is the dancing; preksya —

seeing; adri-sanu — upon the peaks of the hills; avarata — stunned; anya — other;

samasta — all; sattvam — creatures.

Translation
O friend, Vrndavana is spreading the glory of the earth, having obtained the
treasure of the lotus feet of Krsna, the son of Devaki. The peacocks dance
madly when they hear Govinda’s flute, and when other creatures see them

from the hilltops, they all become stunned.

Purport
Srila Sridhara Svami explains that because activities such as those described in this
verse do not occur in any other world, the earth is unique. In fact, the earth’s glories

are being spread by wonderful Vrndavana because it is the place of Krsna’s pastimes.
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The name Devaki also refers to mother Yasoda, as stated in the Brhad-visnu Purana:

dve namni nanda-bharyaya
yasoda devakiti ca
atah sakhyam abhiit tasya

devakya sauri-jayaya

“The wife of Nanda had two names, Yasoda and also Devaki. Therefore it was
natural that she [the wife of Nanda] develop friendship with Devaki, the wife of

Sauri [Vasudeval.”

Srila Visvanatha Cakravarti Thakura explains krsna-lila as follows: “In Vrndavana,
the peacocks request Krsna, ‘Govinda, please make us dance.” Thus Krsna plays His
flute, and they surround Him in a circle and dance in time with the rhythm of His
melody. And while standing in the midst of their dancing, He also sings and dances.
Then those peacocks, who are fully satisfied with His musical performance, out of
gratitude offer for His pleasure their own divine feathers. In the usual manner of
musical performers, Krsna gladly accepts these presentations and places a feather
upon the turban atop His head. Gentle animals such as deer and doves greatly relish
the transcendental entertainment presented by Krsna, and to get a good view they
flock to the peaks of hills. Then, as they watch the breathtaking program, they

become stunned in ecstasy.”

Srila Sanatana Gosvami comments that because in Vrndavana Krsna goes barefoot
and can thus directly mark the earth with the symbols of His lotus feet, that
transcendental land is even more glorious than Vaikuntha, where Visnu wears

slippers.
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dhanyah sma miidha-gatayo ’pi harinya eta

ya nanda-nandanam upatta-vicitra-vesam
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akarnya venu-ranitam saha-krsna-sarah

pujam dadhur viracitam pranayavalokaih

Synonyms

dhanyah — fortunate, blessed; sma — certainly; miidha-gatayah — having taken birth

in an ignorant animal species; api — although; harinyah — she-deer; etah — these;

yah — who; nanda-nandanam — the son of Maharaja Nanda; upatta-vicitra-vesam —

dressed very attractively; akarnya — hearing; venu-ranitam — the sound of His flute;

saha-krsna-sarah — accompanied by the black deer (their husbands); pijam dadhuh

— they worshiped; viracitam — performed; pranaya-avalokaih — by their

affectionate glances.

Translation
Blessed are all these foolish deer because they have approached Maharaja
Nanda’s son, who is gorgeously dressed and is playing on His flute. Indeed,

both the doe and the bucks worship the Lord with looks of love and affection.

Purport

This translation is quoted from Srila Prabhupada’s Caitanya-caritamrta (Madhya-lila

17.36).

According to the acaryas, the gopis were thinking as follows: “The female deer can
approach Krsna along with their husbands because Krsna is the ultimate object of
affection for the male deer. Because of their affection for Krsna, they are encouraged
by seeing their wives attracted to Him and thus consider their household lives
fortunate. Indeed, they become joyful upon seeing how their wives are searching
after Krsna, and, following along, they urge their wives to go to the Lord. On the
other hand, our husbands are jealous of Krsna, and because of their lack of devotion
to Him they cannot even stand to smell His fragrance. Therefore what is the use of

our lives?”
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krsnam niriksya vanitotsava-riupa-silam
Srutva ca tat-kvanita-venu-vivikta-gitam
devyo vimana-gatayah smara-nunna-sara

bhrasyat-prasiina-kabara mumuhur vinivyah

Synonyms
krsnam — Lord Krsna; niriksya — observing; vanita — for all women; utsava — a
festival; riipa — whose beauty; silam — and character; srutva — hearing; ca — and;
tat — by Him; kvanita — vibrated; venu — of the flute; vivikta — clear; gitam —

song; devyah — the wives of the demigods; vimana-gatayah — traveling in their

airplanes; smara — by Cupid; nunna — agitated; sarah — their hearts; bhrasyat —

slipping; prasiina-kabarah — the flowers tied in their hair; mumuhuh — they became

bewildered; vinivyah — their belts loosening.

Translation

Krsna’s beauty and character create a festival for all women. Indeed, when the
demigods’ wives flying in airplanes with their husbands catch sight of Him
and hear His resonant flute-song, their hearts are shaken by Cupid, and they
become so bewildered that the flowers fall out of their hair and their belts

loosen.

Purport
In Krsna, the Supreme Personality of Godhead, Srila Prabhupada comments: “[This
verse indicates] that the transcendental sound of the flute of Krsna extended to all
corners of the universe. Also, it is significant that the gopis knew about the different

kinds of airplanes flying in the sky.”

In fact, even while sitting on the laps of their demigod husbands, the demigoddesses
became agitated by hearing the sounds of Krsna’s flute. Thus the gopis thought that
they themselves should not be blamed for their ecstatic conjugal attraction for
Krsna, who after all was a cowherd boy from their own village and thus a natural

object of their love. If even demigoddesses became mad after Krsna, how could poor,
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earthly cowherd girls from Krsna’s own village avoid having their hearts completely

conquered by His loving glances and the sounds of His flute?

The gopis also considered that the demigods, although noting their wives’ attraction
to Krsna, did not become envious. The demigods are actually very refined in culture
and intelligence, and therefore when flying in their airplanes they regularly take
their wives along to see Krsna. The gopis thought, “Our husbands, on the other hand,
are envious. Therefore even the inferior deer are better off than we, and the
demigoddesses are also very fortunate, whereas we poor human beings in an

intermediate position are most unfortunate.”
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gavas ca krsna-mukha-nirgata-venu-gita

piytiisam uttabhita-karna-putaih pibantyah
savah snuta-stana-payah-kavalah sma tasthur

govindam atmani drsasru-kalah sprsantyah

Synonyms
gavah — the cows; ca — and; krsna-mukha — from the mouth of Lord Krsna; nirgata
— emitted; venu — of the flute; gita — of the song; piyiisam — the nectar; uttabhita
— raised high; karna — with their ears; putaih — which were acting as vessels;
pibantyah — drinking; §avah — the calves; snuta — exuding; stana — from their
udders; payah — the milk; kavalah — whose mouthfuls; sma — indeed; tasthuh —
stood still; govindam — Lord Krsna; atmani — within their minds; drs@ — with their

vision; asru-kalah — their eyes full of tears; sprsantyah — touching.

Translation
Using their upraised ears as vessels, the cows are drinking the nectar of the
flute-song flowing out of Krsna’s mouth. The calves, their mouths full of milk
from their mothers’ moist nipples, stand still as they take Govinda within

themselves through their tear-filled eyes and embrace Him within their hearts.
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prayo batamba vihaga munayo vane ’smin

krsneksitam tad-uditam kala-venu-gitam
aruhya ye druma-bhujan rucira-pravalan

Srmvanti milita-drso vigatanya-vacah
Synonyms
prayah — almost; bata — certainly; amba — O mother; vihagah — the birds;

munayah — great sages; vane — in the forest; asmin — this; krsna-iksitam — in order

to see Krsna; tat-uditam — created by Him; kala-venu-gitam — sweet vibrations made

by playing the flute; aruhya — rising; ye — who; druma-bhujan — to the branches of

the trees; rucira-pravalan — having beautiful creepers and twigs; s§rnvanti — they

hear; milita-dr§ah — closing their eyes; vigata-anya-vacah — stopping all other

sounds.

Translation
O mother, in this forest all the birds have risen onto the beautiful branches of
the trees to see Krsna. With closed eyes they are simply listening in silence to
the sweet vibrations of His flute, and they are not attracted by any other

sound. Surely these birds are on the same level as great sages.

Purport
The birds resemble sages because they live in the forest, keep their eyes closed,
observe silence and remain motionless. Significantly, it is stated here that even great
sages become maddened by the sound of Krsna’s flute, which is a completely

spiritual vibration.

The word rucira-pravalan indicates that even the branches of the trees are
transformed in ecstasy when struck by the vibration of Krsna’s flute-song. Indra,
Brahma, Siva and Visnu, being primordial gods, travel throughout the universe and

have extensive knowledge of the science of music, and yet even these great
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personalities have never heard or composed music like that which emanates from
Krsna’s flute. Indeed, the birds are so moved by the blissful sound that in their

ecstasy they close their eyes and cling to the branches to avoid falling off the trees.

Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura explains that the gopis would sometimes address

each other as amba, “mother.”

SB 10.21.15
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nadyas tada tad upadharya mukunda-gitam
avarta-laksita-manobhava-bhagna-vegah
alingana-sthagitam tirmi-bhujair murarer

grhnanti pada-yugalam kamalopaharah

Synonyms
nadyah — the rivers; tada — then; tat — that; upadharya — perceiving; mukunda —
of Lord Krsna; gitam — the song of His flute; avarta — by their whirlpools; laksita —
manifest; manah-bhava — by their conjugal desire; bhagna — broken; vegah — their
currents; alingana — by their embrace; sthagitam — held stationary; @rmi-bhujaih —
by the arms of their waves; murareh — of Lord Murari; grhnanti — they seize; pada-

yugalam — the two lotus feet; kamala-upaharah — carrying offerings of lotus flowers.

Translation
When the rivers hear the flute-song of Krsna, their minds begin to desire Him,
and thus the flow of their currents is broken and their waters are agitated,
moving around in whirlpools. Then with the arms of their waves the rivers
embrace Murari’s lotus feet and, holding on to them, present offerings of lotus

flowers.

Purport

Even such sacred bodies of water as the Yamuna and the Manasa-ganga are

enchanted by the flute-song, and thus they are disturbed by conjugal attraction for
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young Krsna. The gopis are implying that since many different types of living beings
are overwhelmed by conjugal love for Krsna, why should the gopis be criticized for

their intense desire to serve Krsna in the conjugal relationship?

SB 10.21.16
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drstvatape vraja-pasiin saha rama-gopaih
saficarayantam anu venum udirayantam
prema-pravrddha uditah kusumavalibhih

sakhyur vyadhat sva-vapusambuda atapatram
Synonyms
drstva — seeing; atape — in the full heat of the sun; yraja-pasiin — the domestic

animals of Vraja; saha — together with; rama-gopaih — Lord Balarama and the

cowherd boys; saficarayantam — herding together; anu — repeatedly; venum — His

flute; udirayantam — loudly playing; prema — out of love; pravrddhah — expanded;

uditah — rising high; kusuma-avalibhih — (with droplets of water vapor, which are

like) groups of flowers; sakhyuh — for his friend; vyadhat — he constructed; sva-

vapusa — out of his own body; ambudah — the cloud; atapatram — an umbrella.

Translation
In the company of Balarama and the cowherd boys, Lord Krsna is continually
vibrating His flute as He herds all the animals of Vraja, even under the full
heat of the summer sun. Seeing this, the cloud in the sky has expanded himself
out of love. He is rising high and constructing out of his own body, with its
multitude of flower-like droplets of water, an umbrella for the sake of his

friend.

Purport

Srila Prabhupada states in his Krsna, the Supreme Personality of Godhead: “The

scorching heat of the autumn sunshine was sometimes intolerable, and therefore the
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clouds in the sky appeared in sympathy above Krsna and Balarama and Their
boyfriends while They engaged in blowing Their flutes. The clouds served as a

soothing umbrella over Their heads just to make friendship with Krsna.”

SB 10.21.17
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purnah pulindya urugaya-padabja-raga

Sri-kurikumena dayita-stana-manditena
tad-darsana-smara-rujas trna-risitena

limpantya anana-kucesu jahus tad-adhim

Synonyms
piirnah — fully satisfied; pulindyah — the wives of the Sabara tribe; urugdya — of
Lord Krsna; pada-abja — from the lotus feet; raga — of reddish color; sri-kurikumena
— by the transcendental kurikuma powder; dayita — of His girlfriends; stana — the

breasts; manditena — which had decorated; tat — of that; dars§ana — by the sight;

smara — of Cupid; rujah — feeling the torment; trna — upon the blades of grass;
rusitena — attached; limpantyah — smearing; anana — upon their faces; kucesu —

and breasts; jahuh — they gave up; tat — that; adhim — mental pain.

Translation
The aborigine women of the Vrndavana area become disturbed by lust when
they see the grass marked with reddish kunkuma powder. Endowed with the
color of Krsna’s lotus feet, this powder originally decorated the breasts of His
beloveds, and when the aborigine women smear it on their faces and breasts,

they feel fully satisfied and give up all their anxiety.

Purport
Srila Prabhupada explains this verse as follows: “The wanton aborigine girls also
became fully satisfied when they smeared their faces and breasts with the dust of

Vrndavana, which was reddish from the touch of Krsna’s lotus feet. The aborigine
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girls had very full breasts, and they were also very lusty, but when their lovers felt
their breasts, they were not very satisfied. When they came out into the midst of the
forest, they saw that while Krsna was walking, some of the leaves and creepers of
Vrndavana had turned reddish from the kurikuma powder which fell from His lotus
feet. His lotus feet were held by the gopis on their breasts, which were also smeared
with kurikuma powder, but when Krsna travelled in the Vrndavana forest with
Balarama and His boy friends, the reddish powder fell on the ground. So the lusty
aborigine girls, while looking toward Krsna playing His flute, saw the reddish
kurikuma on the ground and immediately took it and smeared it over their faces and
breasts. In this way they became fully satisfied, although they were not satisfied
when their lovers touched their breasts. All material lusty desires can be

immediately satisfied if one comes in contact with Krsna consciousness.”

SB 10.21.18
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hantayam adrir abala hari-dasa-varyo
yad rama-krsna-carana-sparasa-pramodah
manam tanoti saha-go-ganayos tayor yat

paniya-sityavasa-kandara-kandamiilaih

Synonyms

hanta — oh; ayam — this; adrih — hill; abalah — O friends; hari-dasa-varyah — the

best among the servants of the Lord; yat — because; rama-krsna-carana — of the

lotus feet of Lord Krsna and Balarama; sparasa — by the touch; pramodah — jubilant;
manam — respect; tanoti — offers; saha — with; go-ganayoh — the cows, calves and
cowherd boys; tayoh — to Them (Sri Krsna and Balarama); yat — because; paniya —
with drinking water; sityavasa — very soft grass; kandara — caves; kanda-miilaih —

and edible roots.

Translation
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Of all the devotees, this Govardhana Hill is the best! O my friends, this hill
supplies Krsna and Balarama, along with Their calves, cows and cowherd
friends, with all kinds of necessities — water for drinking, very soft grass,
caves, fruits, flowers and vegetables. In this way the hill offers respects to the
Lord. Being touched by the lotus feet of Krsna and Balarama, Govardhana Hill

appears very jubilant.

Purport

This translation is quoted from Srila Prabhupada’s Caitanya-caritamrta (Madhya

18.34).

Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura explains the opulence of Govardhana Hill as
follows: Paniya refers to the fragrant, cool water from the Govardhana waterfalls,
which Krsna and Balarama drink and use to wash Their feet and mouths.
Govardhana also offers other beverages, such as honey, mango juice and pilu juice.
Stiyavasa indicates diirva grass, used to make the religious offering of arghya.
Govardhana also has grass that is fragrant, soft and conducive to the strong growth
of cows and increased production of milk. Thus this grass is used for feeding the
transcendental herds. Kandara refers to the caves where Krsna, Balarama and Their
friends play, sit and lie down. These caves give pleasure when the weather is too hot
or too cold, or when it is raining. Govardhana also features soft roots for eating,
jewels for ornamenting the body, flat places for sitting, and lamps and mirrors in the

form of smooth stones, glistening water and other natural substances.

SB 10.21.19
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ga gopakair anu-vanam nayator udara

venu-svanaih kala-padais tanu-bhrtsu sakhyah
aspandanam gati-matam pulakas tarunam

niryoga-pasa-krta-laksanayor vicitram
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Synonyms
gah — the cows; gopakaih — with the cowherd boys; anu-vanam — to each forest;
nayatoh — leading; udara — very liberal; venu-svanaih — by the vibrations of the
Lord’s flute; kala-padaih — having sweet tones; tanubhrtsu — among the living
entities; sakhyah — O friends; aspandanam — the lack of movement; gati-matam — of
those living entities that can move; pulakah — the ecstatic jubilation; tarunam — of
the otherwise nonmoving trees; niryoga-pasa — the ropes for binding the rear legs of

the cows; krta-laksanayoh — of those two (Krsna and Balarama), who are

characterized by; vicitram — wonderful.

Translation

My dear friends, as Krsna and Balarama pass through the forest with Their
cowherd friends, leading Their cows, They carry ropes to bind the cows’ rear
legs at the time of milking. When Lord Krsna plays on His flute, the sweet
music causes the moving living entities to become stunned and the nonmoving

trees to tremble with ecstasy. These things are certainly very wonderful.

Purport
Krsna and Balarama would sometimes wear Their cowherding ropes on Their heads
and sometimes carry them on Their shoulders, and thus They were beautifully

decorated with all the equipment of cowherd boys.

Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura explains that the ropes of Krsna and Balarama
are made of yellow cloth and have clusters of pearls at both ends. Sometimes They
wear these ropes around Their turbans, and the ropes thus become wonderful

decorations.

SB 10.21.20
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evam-vidha bhagavato
ya vrndavana-carinah
varnayantyo mitho gopyah
kridas tan-mayatam yayuh
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Synonyms
evam-vidhah — such; bhagavatah — of the Supreme Personality of Godhead; yah —

which; yrndavana-carinah — who was wandering in the Vrndavana forest;

varnayantyah — engaged in describing; mithah — among one another; gopyah — the
gopis; kridah — the pastimes; tat-mayatam — fullness in ecstatic meditation upon

Him; yayuh — they attained.

Translation

Thus narrating to one another the playful pastimes of the Supreme Personality
of Godhead as He wandered about in the Vrndavana forest, the gopis became

fully absorbed in thoughts of Him.

Purport
In this regard Srila Prabhupada comments, “This is the perfect example of Krsna
consciousness: to somehow or other remain always engrossed in thoughts of Krsna.
The vivid example is always present in the behavior of the gopis; therefore Lord
Caitanya declared that no one can worship the Supreme Lord by any method that is
better than the method of the gopis. The gopis were not born in very high brahmana
or ksatriya families; they were born in the families of vaisyas, and not in big
mercantile communities but in the families of cowherd men. They were not very
well educated, although they heard all sorts of knowledge from the brahmanas, the
authorities of Vedic knowledge. The gopis’ only purpose was to remain always

absorbed in thoughts of Krsna.”

Thus end the purports of the humble servants of His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta
Swami Prabhupada to the Tenth Canto, Twenty-first Chapter, of the Srimad-
Bhagavatam, entitled “The Gopis Glorify the Song of Krsna’s Flute.”
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A.C.Bhaktivedanta Swami Prabhupada
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CHAPTER TWENTY-TWO

Krsna Steals the Garments of the
Unmarried Gopis

This chapter describes how the marriageable daughters of the cowherd men
worshiped Katyayani to get Lord Sri Krsna as their husband, and how Krsna stole the

garments of the young girls and gave the girls benedictions.

During the month of Margasirsa, every day early in the morning the young
daughters of the cowherds would take one another’s hands and, singing of Krsna’s
transcendental qualities, go to the Yamuna to bathe. Desiring to obtain Krsna as
their husband, they would then worship the goddess Katyayani with incense, flowers

and other items.

One day, the young gopis left their garments on the shore as usual and began playing
in the water while chanting of Lord Krsna’s activities. Suddenly Krsna Himself came
there, took away all the garments and climbed a nearby kadamba tree. Wanting to
tease the gopis, Krsna said, “I understand how fatigued you gopis are from your

austerities, so please come onto the shore and take back your clothes.”

The gopis then pretended to become angry and said the cold water of the Yamuna
was giving them great pain. If Krsna did not give them back their garments, they
said, they would inform King Kamsa of all that had happened. But if He did give the
clothes back, they would willingly carry out His orders in the mood of humble

servants.

Sri Krsna replied that He had no fear of King Karhsa, and that if the girls really
intended to follow His command and be His maidservants they should each
immediately come onto the shore and take their respective garments. The girls,
trembling from the cold, climbed out of the water with their two hands covering
their private parts. Krsna, who felt great affection for them, again spoke: “Because
while executing a vow you bathed in the water naked, you have committed an
offense against the demigods, and to counteract it you should offer obeisances with

joined palms. Then your vow of austerity will achieve its full result.”
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The gopis followed this instruction and, folding their hands in respect, offered
obeisances to Sri Krsna. Satisfied, He gave them back their clothing. But the young
girls had become so attracted to Him that they could not leave. Understanding their
minds, Krsna said that He knew they had worshiped Katyayani to get Him as their
husband. Because they had offered their hearts to Him, their desires would never
again become tainted by the mood of materialistic enjoyment, just as fried
barleycorns can no longer grow into shoots. Next autumn, He told them, their most

cherished desire would be fulfilled.

Then the gopis, fully satisfied, returned to Vraja, and Sri Krsna and His cowherd

friends went off to a distant place to graze the cows.

Sometime later, when the boys felt disturbed by the great heat of summer, they took
shelter at the base of a tree that stood just like an umbrella. The Lord then said that
the life of a tree is most excellent, for even while feeling pain a tree continues to
protect others from heat, rain, snow and so on. With its leaves, flowers, fruits, shade,
roots, bark, wood, fragrance, sap, ashes, pulp and sprouts, a tree fulfills the desires
of everyone. This kind of life is ideal. Indeed, said Krsna, the perfection of life is to

act with one’s vital energy, wealth, intelligence and words for the benefit of all.

After the Lord had glorified the trees in this way, the entire company went to the
Yamuna, where the cowherd boys let the cows drink the sweet water and also drank

some themselves.
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Synonyms
§ri-Sukah uvaca — Sri Sukadeva Gosvami said; hemante — during the winter;
prathame — in the first; masi — month; nanda-vraja — of the cowherd village of
Nanda Maharaja; kumarikah — the unmarried young girls; ceruh — performed;
havisyam — unseasoned khichri; bhufijanah — subsisting on; katydyani — of the

goddess Katyayani; arcana-yratam — the vow of worship.

Translation

Sukadeva Gosvami said: During the first month of the winter season, the
young unmarried girls of Gokula observed the vow of worshiping goddess

Katyayani. For the entire month they ate only unspiced khichri.

Purport

The word hemante refers to the month of Margasirsa — from approximately the
middle of November to the middle of December, according to the Western calendar.
In Chapter Twenty-two of Krsna, the Supreme Personality of Godhead, Srila
Prabhupada comments that the gopis “first ate havisyanna, a kind of food prepared
by boiling together mung dal and rice without any spices or turmeric. According to
Vedic injunction, this kind of food is recommended to purify the body before one

enacts a ritualistic ceremony.”
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Synonyms
aplutya — bathing; ambhasi — in the water; kalindyah — of the Yamuna; jala-ante —
on the shore of the river; ca — and; udite — as was arising; arune — the dawn; krtva
— making; prati-krtim — a deity; devim — the goddess; anarcuh — they worshiped;
nrpa — O King Pariksit; saikatim — made of earth; gandhaih — with sandalwood
pulp and other fragrant articles; malyaih — with garlands; surabhibhih — fragrant;

balibhih — with gifts; dhiipa-dipakaih — with incense and lamps; ucca-avacaih —

opulent and also simple; ca — and; upaharaih — with presentations; pravala —

newly grown leaves; phala — fruit; tandulaih — and betel nuts.

Translation

My dear King, after they had bathed in the water of the Yamuna just as the sun
was rising, the gopis made an earthen deity of goddess Durga on the
riverbank. Then they worshiped her with such aromatic substances as
sandalwood pulp, along with other items both opulent and simple, including
lamps, fruits, betel nuts, newly grown leaves, and fragrant garlands and

incense.

Purport

The word balibhih in this verse indicates offerings of clothing, ornaments, food and

SO O1.
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katyayani maha-maye

maha-yoginy adhis$vari

nanda-gopa-sutam devi
patim me kuru te namah
iti mantram japantyas tah

pujam cakruh kumarikah
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katyayani — O goddess Katyayani; mahd-mdaye — O great potency; mahda-yogini — O

possessor of great mystic power; adhisvari — O mighty controller; nanda-gopa-sutam

— the son of Maharaja Nanda; devi — O goddess; patim — the husband; me — my;
kuru — please make; te — unto you; namah — my obeisances; iti — with these
words; mantram — the hymn; japantyah — chanting; tah — they; pdjam — worship;

cakruh — performed; kumarikah — the unmarried girls.

Translation

Each of the young unmarried girls performed her worship while chanting the
following mantra. “O goddess Katyayani, O great potency of the Lord, O
possessor of great mystic power and mighty controller of all, please make the

son of Nanda Maharaja my husband. I offer my obeisances unto you.”

Purport

According to various acaryas, the goddess Durga mentioned in this verse is not the
illusory energy of Krsna called Maya but rather the internal potency of the Lord
known as Yoga-maya. The distinction between the internal and external, or illusory,
potency of the Lord is described in the Narada-paficaratra, in the conversation
between Sruti and Vidya:

janaty ekapara kantam

saiva durga tad-atmika

ya pard parama Saktir

maha-visnu-svarupini

yasya vijiana-matrena
paranam paramatmanah
mahiirtad deva-devasya

praptir bhavati nanyatha

ekeyam prema-sarvasva
svabhava gokulesvari
anaya su-labho jfieya

adi-devo ’khilesvarah
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asya avarika-saktir
maha-mayakhilesvari
yayd mugdam jagat sarvam

sarve dehabhimaninah

“The Lord’s inferior potency, known as Durga, is dedicated to His loving service.
Being the Lord’s potency, this inferior energy is nondifferent from Him. There is
another, superior potency, whose form is on the same spiritual level as that of God
Himself. Simply by scientifically understanding this supreme potency, one can
immediately achieve the Supreme Soul of all souls, who is the Lord of all lords.
There is no other process to achieve Him. That supreme potency of the Lord is
known as Gokulesvari, the goddess of Gokula. Her nature is to be completely
absorbed in love of God, and through Her one can easily obtain the primeval God,
the Lord of all that be. This internal potency of the Lord has a covering potency,
known as Maha-maya, who rules the material world. In fact she bewilders the entire
universe, and thus everyone within the universe falsely identifies himself with the

material body.”

From the above we can understand that the internal and external, or superior and
inferior, potencies of the Supreme Lord are personified as Yoga-maya and Maha-
maya, respectively. The name Durga is sometimes used to refer to the internal,
superior potency, as stated in the Paricaratra: “In all mantras used to worship Krsna,
the presiding deity is known as Durga.” Thus in the transcendental sound vibrations
glorifying and worshiping the Absolute Truth, Krsna, the presiding deity of the
particular mantra or hymn is called Durga. The name Durga therefore refers also to
that personality who functions as the internal potency of the Lord and who is thus
on the platform of suddha-sattva, pure transcendental existence. This internal
potency is understood to be Krsna’s sister, known also as Ekanamsa or Subhadra.
This is the Durga who was worshiped by the gopis in Vrndavana. Several acaryas
have pointed out that ordinary people are sometimes bewildered and think that the

names Maha-maya and Durga refer exclusively to the external potency of the Lord.

Even if we accept hypothetically that the gopis were worshiping the external Maya,

there is no fault on their part, since in their pastimes of loving Krsna they were
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acting as ordinary members of society. Srila Prabhupada comments in this regard:
“The Vaisnavas generally do not worship any demigods. Srila Narottama dasa
Thakura has strictly forbidden all worship of the demigods for anyone who wants to
advance in pure devotional service. Yet the gopis, who are beyond compare in their
affection for Krsna, were seen to worship Durga. The worshipers of demigods also
sometimes mention that the gopis worshiped goddess Durga, but we must understand
the purpose of the gopis. Generally, people worship the goddess Durga for some
material benediction. Here, the gopis prayed to the goddess to become wives of Lord
Krsna. The purport is that if Krsna is the center of activity, a devotee can adopt any
means to achieve that goal. The gopis could adopt any means to satisfy or serve
Krsna. That was the superexcellent characteristic of the gopis. They worshiped
goddess Durga completely for one month in order to have Krsna as their husband.
Every day they prayed for Krsna, the son of Nanda Maharaja, to become their
husband.”

The conclusion is that a sincere devotee of Krsna will never imagine any material
quality to exist in the transcendental gopis, who are the most exalted devotees of the
Lord. The only motivation in all their activities was simply to love and satisfy Krsna,
and if we foolishly consider their activities to be mundane in any way, it will be

impossible for us to understand Krsna consciousness.
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evam masam vratam ceruh

kumaryah krsna-cetasah
bhadrakalim samanarcur

bhiiyan nanda-sutah patih
Synonyms
evam — in this manner; masam — an entire month; vratam — their vow; ceruh —

they executed; kumaryah — the girls; krsna-cetasah — their minds absorbed in Krsna;

bhadra-kalim — the goddess Katyayani; samanarcuh — they properly worshiped,;
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bhiiyat — may He become; nanda-sutah — the son of King Nanda; patih — my
husband.

Translation
Thus for an entire month the girls carried out their vow and properly
worshiped the goddess Bhadrakali, fully absorbing their minds in Krsna and
meditating upon the following thought: “May the son of King Nanda become

my husband.”

SB 10.22.6

SRR MH: FERAIEGETE: |

PRSI Pifet= TAIgAae Il € Il

isasy utthaya gotraih svair

anyonyabaddha-bahavah
krsnam uccair jagur yantyah

kalindyam snatum anvaham
Synonyms
isasi — at dawn; utthdya — rising; gotraih — by their names; svaih — proper;
anyonya — one with another; abaddha — holding; bahavah — their hands; krsnam —

in glorification of Krsna; uccaih — loudly; jaguh — they sang; yantyah — while

going; kalindyam — to the Yamuna; snatum — in order to bathe; anu-aham — each

day.

Translation

Each day they rose at dawn. Calling out to one another by name, they all held
hands and loudly sang the glories of Krsna while going to the Kalindi to take
their bath.
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TEIT: FHeTered aR fAfeeg gdaq |
AT ST =T fasTg: wfetel JaT 11 © |
nadyah kadacid agatya

tire niksipya piirva-vat


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sn%C4%81tum
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81lindy%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81ntya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jagu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uccai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%C4%81hava%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81baddha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anyonya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=svai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gotrai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=utth%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%AB%E1%B9%A3asi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pati%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=suta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nanda
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABy%C4%81t

SB - Tenth Canto - Chapter 21-22 Page 33 / 58

vasamsi krsnam gayantyo

vijahruh salile muda

Synonyms
nadyah — of the river; kaddacit — once; agatya — coming; tire — to the shore;
niksipya — throwing down; piirva-vat — as previously; vasamsi — their clothing;
krsnam — about Krsna; gayantyah — singing; vijahruh — they played; salile — in the

water; muda — with pleasure.

Translation
One day they came to the riverbank and, putting aside their clothing as they
had done before, happily played in the water while singing the glories of

Krsna.

Purport
According to Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura, this incident occurred on the day
the young gopis completed their vow, which was a full-moon day. To celebrate the
successful completion of their vow, the girls invited young Radharani — the
daughter of Vrsabhanu and the special object of their affection — along with other
important gopis, and brought them all to the river to bathe. Their playing in the
water was meant to serve as the avabhrtha-snana, the ceremonial bath taken

immediately upon the completion of a Vedic sacrifice.

Srila Prabhupada comments as follows: “It is an old system among Indian girls and
women that when they take a bath in the river they place their garments on the
bank and dip into the water completely naked. The portion of the river where the
girls and women bathe was strictly prohibited to any male, and this is still the
system. The Supreme Personality of Godhead, knowing the minds of the unmarried
young gopis, awarded them their desired objective. They had prayed for Krsna to

become their husband, and Krsna wanted to fulfill their desires.”
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bhagavams tad abhipretya
krsno yogesvaresvarah
vayasyair avrtas tatra

gatas tat-karma-siddhaye

Synonyms
bhagavan — the Supreme Personality of Godhead; tat — that; abhipretya — seeing;

krsnah — Lord Krsna; yoga-iSvara-iSvarah — the master of all masters of mystic

power; vayasyaih — by young companions; dvrtah — surrounded; tatra — there;
gatah — went; tat — of those girls; karma — the ritualistic activities; siddhaye — for

assuring the result.

Translation

Lord Krsna, the Supreme Personality of Godhead and master of all masters of
mystic yoga, was aware of what the gopis were doing, and thus He went there
surrounded by His young companions to award the gopis the perfection of

their endeavor.

Purport
As the master of all masters of mystic power, Lord Krsna could easily understand the
desires of the gopis, and He could also fulfill them. The gopis, like all young girls
from respectable families, considered the embarrassment of appearing naked before
a young boy to be worse than giving up their lives. Yet Lord Krsna made them come
out of the water and bow down to Him. Although the bodily forms of the gopis were
all fully developed, and although Krsna met them in a secluded place and brought
them fully under His control, because the Lord is completely transcendental there
was not a trace of material desire in His mind. Lord Krsna is the ocean of
transcendental bliss, and He wanted to share His bliss with the gopis on the spiritual

platform, completely free of ordinary lust.

Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura explains that the companions of Krsna
mentioned here were mere toddlers two or three years old. They were completely
naked and were unaware of the difference between male and female. When Krsna
went out to herd the cows, they followed Him because they were so attached to Him

that they could not bear to be without His association.
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SB 10.22.9
T IR HIHToe] Hedv: |
TAfS: TET dTet: IREEgara & Il % |l
tasam vasamsy upadaya
nipam aruhya satvarah
hasadbhih prahasan balaih

parihasam uvaca ha

Synonyms
tasam — of those girls; vasamsi — the garments; upadaya — taking; nipam — a
kadamba tree; aruhya — climbing; satvarah — quickly; hasadbhih — who were
laughing; prahasan — Himself laughing loudly; balaih — with the boys; parihasam —

joking words; uvaca ha — He spoke.

Translation

Taking the girls’ garments, He quickly climbed to the top of a kadamba tree.

Then, as He laughed loudly and His companions also laughed, He addressed

the girls jokingly.

SB 10.22.10
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atragatyabalah kamam

svam svam vasah pragrhyatam
satyam bravani no narma

yad yiiyam vrata-karsitah
Synonyms
atra — here; agatya — coming; abalah — O girls; kamam — as you wish; svam svam
— each your own; vasah — clothing; pragrhyatam — please take; satyam — the truth;
bruvani — I am speaking; na — not; u — rather; narma — jest; yat — because;

yilyam — you; vrata — by your vow of austerity; karsitah — fatigued.
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Translation
[Lord Krsna said:] My dear girls, you may each come here as you wish and
take back your garments. I’'m telling you the truth and am not joking with you,

since I see you’re fatigued from executing austere vows.

SB 10.22.11
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na mayodita-piirvam va
anrtam tad ime viduh
ekaikasah praticchadhvam

sahaiveti su-madhyamah

Synonyms
na — never; maya — by Me; udita — spoken; piirvam — previously; vai — definitely;

anrtam — anything false; tat — that; ime — these young boys; viduh — know; eka-

ekasah — one by one; praticchadhvam — pick out (your garments); saha — or all

together; eva — indeed; iti — thus; su-madhyamah — O slender-waisted girls.

Translation

I have never before spoken a lie, and these boys know it. Therefore, O slender-
waisted girls, please come forward, either one by one or all together, and pick

out your clothes.

SB 10.22.12
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tasya tat ksvelitam drstva

gopyah prema-pariplutah
vriditah preksya canyonyam

jata-hasa na niryayuh

Synonyms
tasya — His; tat — that; ksvelitam — joking behavior; drstva — seeing; gopyah — the

gopis; prema-pariplutah — fully immersed in pure love of Godhead; vriditah —
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embarrassed; preksya — glancing; ca — and; anyonyam — upon one another; jata-

hasah — beginning to laugh; na niryayuh — they did not come out.

Translation
Seeing how Krsna was joking with them, the gopis became fully immersed in
love for Him, and as they glanced at each other they began to laugh and joke
among themselves, even in their embarrassment. But still they did not come

out of the water.

Purport

Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura explains this verse as follows:

“The gopis were from most respectable families, and they might have argued with
Krsna: ‘Why don’t You simply leave our clothes on the bank of the river and go

away?’

“Krsna might have replied, ‘But there are so many of you that some of the girls

might take clothes belonging to another.’

“The gopis would reply, ‘We are honest and never steal anything. We never touch

another’s property.’

“Then Krsna would say, ‘If that’s true, then simply come and get your clothes. What

is the difficulty?’

“When the gopis saw Krsna’s determination, they were filled with loving ecstasy.
Although embarrassed, they were overjoyed to receive such attention from Krsna. He
was joking with them as if they were His wives or girlfriends, and the gopis’ only
desire was to achieve such a relationship with Him. At the same time, they were
embarrassed to be seen naked by Him. But still they could not help laughing at His
joking words and even began to joke among themselves, one gopi urging

another, ‘Go ahead, you go first, and let us see if Krsna plays any tricks on you. Then

we will go later.”

SB 10.22.13
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evam bruvati govinde
narmanaksipta-cetasah
a-kantha-magnah Sitode

vepamands tam abruvan

Synonyms
evam — thus; bruvati — speaking; govinde — Lord Govinda; narmand — by His
joking words; aksipta — agitated; cetasah — their minds; a-kantha — up to their
necks; magnah — submerged; Sita — cold; ude — in the water; yepamanah —

shivering; tam — to Him; abruvan — they spoke.

Translation
As Sri Govinda spoke to the gopis in this way, His joking words completely
captivated their minds. Submerged up to their necks in the cold water, they

began to shiver. Thus they addressed Him as follows.

Purport

Srila Visvanatha Cakravarti Thakura gives the following example of joking between

Krsna and the gopis.

Krsna: O birdlike girls, if you do not come here, then with these garments caught in
the branches I will make a swing and a hammock. I need to lie down, since I have

spent the entire night awake and am now becoming sleepy.

Gopis: Our dear cowherd boy, Your cows, greedy for grass, have gone into a cave. So

You must quickly go there to herd them back on the proper path.

Krsna: Come now, My dear cowherd girls, you must quickly go from here to Vraja
and perform your household duties. Don’t become a disturbance to your parents and

other elders.

Gopis: Our dear Krsna, we will not go home for an entire month, for it is by the order
of our parents and other elders that we are executing this vow of fasting, the

Katyayani-vrata.

Krsna: My dear austere ladies, I too, by the strength of seeing you, have now

developed a surprising mood of detachment from family life. I wish to stay here for a
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month and execute the vow of dwelling in the clouds. And if you show mercy to Me,

I can come down from here and observe the vow of fasting in your company.

The gopis were completely captivated by Krsna’s joking words, but out of shyness
they submerged themselves in the water up to their necks. Shaking from the cold,

they addressed Krsna as follows.

SB 10.22.14
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manayam bhoh krthds tvam tu

nanda-gopa-sutam priyam
janimo ’nga vraja-slaghyam
dehi vasamsi vepitah
Synonyms
ma — do not; anayam — injustice; bhoh — our dear Krsna; krthah — do; tvam —
You; tu — on the other hand; nanda-gopa — of Maharaja Nanda; sutam — the son;

priyam — loved; janimah — we know; ariga — O dear one; vraja-slaghyam —

renowned throughout Vraja; dehi — please give; vasamsi — our garments; vepitah —

(to us) who are shivering.

Translation

[The gopis said:] Dear Krsna, don’t be unfair! We know that You are the
respectable son of Nanda and that You are honored by everyone in Vraja. You
are also very dear to us. Please give us back our clothes. We are shivering in

the cold water.

SB 10.22.15
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Syamasundara te dasyah
karavama tavoditam
dehi vasamsi dharma-jfia

no ced rdjfie bruvama he
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Synonyms

syamasundara — O Lord Syémasundara; te — Your; dasyah — maidservants;
karavama — we shall do; tava — by You; uditam — what is spoken; dehi — please
give; vasamsi — our clothing; dharma-jfia — O knower of religion; na — not; u —

indeed; cet — if; rajfie — to the king; bruvamah — we shall tell; he — O Krsna.

Translation

O Syamasundara, we are Your maidservants and must do whatever You say.
But give us back our clothing. You know what the religious principles are, and

if You don’t give us our clothes we will have to tell the king. Please!

SB 10.22.16
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sri-bhagavan uvaca
bhavatyo yadi me dasyo
mayoktam va karisyatha
atragatya sva-vasamsi
praticchata Suci-smitah
no cen naham pradasye kim

kruddho raja karisyati

Synonyms

sri-bhagavan uvaca — the Supreme Personality of Godhead said; bhavatyah — you;

yadi — if; me — My; dasyah — servants; mayd — by Me; uktam — what has been
spoken; va — or; karisyatha — you will do; atra — here; dgatya — coming; sva-
vasamsi — your own garments; praticchata — pick out; suci — fresh; smitah — whose
smiles; na u — not; cet — if; na — not; aham — I; praddsye — will give; kim — what;

kruddhah — angry; raja — the king; karisyati — will be able to do.

Translation

The Supreme Personality of Godhead said: If you girls are actually My

maidservants, and if you will really do what I say, then come here with your
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innocent smiles and let each girl pick out her clothes. If you don’t do what I
say, I won’t give them back to you. And even if the king becomes angry, what

can he do?

Purport

Srila Prabhupada comments, “When the gopis saw that Krsna was strong and

determined, they had no alternative but to abide by His order.”

SB 10.22.17
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tato jalasayat sarva
darikah Sita-vepitah
panibhyam yonim acchadya

protteruh Sita-karsitah

Synonyms
tatah — then; jala-asayat — out of the river; sarvah — all; darikah — the young girls;
Sita-vepitah — shivering from the cold; panibhyam — with their hands; yonim — their
pubic area; adcchadya — covering; protteruh — they came up; Sita-karsitah — pained
by the cold.

Translation

Then, shivering from the painful cold, all the young girls rose up out of the

water, covering their pubic area with their hands.

Purport
The gopis had assured Krsna that they were His eternal servants and would do
whatever He said, and thus they were now defeated by their own words. If they
delayed any longer, they thought, some other man might come along, and this
would be unbearable for them. The gopis loved Krsna so much that even in that
awkward situation their attachment to Him was increasing more and more, and they
were very eager to stay in His company. Thus they did not even consider drowning

themselves in the river because of the embarrassing situation.
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They concluded that they could do nothing but go forward to their beloved Krsna,
putting aside their embarrassment. Thus the gopis assured each other that there was

no alternative and rose up out of the water to meet Him.
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bhagavan ahata viksya
Suddha-bhava-prasaditah
skandhe nidhdaya vasamsi

pritah provaca sa-smitam

Synonyms
bhagavan — the Supreme Lord; ahatah — struck; viksya — seeing; suddha — pure;
bhava — by their loving affection; prasaditah — satisfied; skandhe — upon His
shoulder; nidhaya — placing; vasamsi — their garments; pritah — lovingly; provaca

— spoke; sa-smitam — while smiling.

Translation

When the Supreme Lord saw how the gopis were struck with embarrassment,
He was satisfied by their pure loving affection. Putting their clothes on His

shoulder, the Lord smiled and spoke to them with affection.

Purport
Srila Prabhupada comments: “[The gopis’] simple presentation was so pure that Lord
Krsna immediately became pleased with them. All the unmarried gopis who prayed
to Katyayani to have Krsna as their husband were thus satisfied. A woman cannot be
naked before any male except her husband. The unmarried gopis desired Krsna as

their husband, and He fulfilled their desire in this way.”

For aristocratic girls like the gopis, standing naked before a young boy was worse
than death, and yet they decided to give up everything for the pleasure of Lord
Krsna. He wanted to see the power of their love for Him, and He was completely

satisfied by their unalloyed devotion.
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yityam vivastra yad apo dhrta-vrata

vyagahataitat tad u deva-helanam
baddhvaiijalim miirdhny apanuttaye ’mhasah

krtva namo ’dho-vasanam pragrhyatam

Synonyms
yityam — you; vivastrah — naked; yat — because; apah — in the water; dhrta-yratah
— while executing a Vedic ritualistic vow; vyagahata — bathed; etat tat — this; u —
indeed; deva-helanam — an offense against Varuna and the other gods; baddhva
afijalim — with palms joined together; miirdhni — upon your heads; apanuttaye —

for counteracting; amhasah — your sinful action; krtv@a namah — paying obeisances;

adhah-vasanam — your lower garments; pragrhyatam — please take back.

Translation

[Lord Krsna said:] You girls bathed naked while executing your vow, and that
is certainly an offense against the demigods. To counteract your sin you
should offer obeisances while placing your joined palms above your heads.

Then you should take back your lower garments.

Purport
Krsna wanted to see the full surrender of the gopis, and thus He ordered them to
offer obeisances with their palms joined above their heads. In other words, the gopis
could no longer cover their bodies. We should not foolishly think that Lord Krsna is
an ordinary lusty boy enjoying the naked beauty of the gopis. Krsna is the Supreme
Absolute Truth, and He was acting to fulfill the loving desire of the young cowherd
girls of Vrndavana. In this world we would certainly become lusty in a situation like
this. But to compare ourselves to God is a great offense, and because of this offense
we will not be able to understand Krsna’s transcendental position, for we will

wrongly take Him to be materially conditioned like ourselves. To lose transcendental
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sight of Krsna is certainly a great disaster for one trying to relish the bliss of the

Absolute Truth.
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ity acyutenabhihitam vrajabala

matva vivastraplavanam vrata-cyutim
tat-purti-kamas tad-asesa-karmanam

saksat-krtam nemur avadya-mrg yatah

Synonyms
iti — in these words; acyutena — by the infallible Supreme Lord; abhihitam —
indicated; yraja-abalah — the girls of Vraja; matva — considering; vivastra — naked,;
aplavanam — the bathing; yrata-cyutim — a falldown from their vow; tat-pirti — the
successful completion of that; kamah — intently desiring; tat — of that performance;

asesa-karmarnam — and of unlimited other pious activities; saksat-krtam — to the

directly manifest fruit; nemuh — they offered their obeisances; avadya-mrk — the

cleanser of all sins; yatah — because.

Translation
Thus the young girls of Vrndavana, considering what Lord Acyuta had told
them, accepted that they had suffered a falldown from their vow by bathing
naked in the river. But they still desired to successfully complete their vow,
and since Lord Krsna is Himself the ultimate result of all pious activities, they

offered their obeisances to Him to cleanse away all their sins.

Purport
The transcendental position of Krsna consciousness is clearly described here. The
gopis decided that it was better to renounce their so-called family tradition and
traditional morality and simply surrender unto the Supreme Lord Krsna. This does

not mean that the Krsna consciousness movement advocates immoral activities. In


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%E1%B9%9Bk
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avadya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nemu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9Btam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C4%81k%E1%B9%A3%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=karmar%E1%B9%87%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%C5%9Be%E1%B9%A3a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81m%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C5%ABrti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cyutim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vrata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81plavanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vivastra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=matv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abal%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vraja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhihitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=acyutena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti

SB - Tenth Canto - Chapter 21-22 Page 45 / 58

fact, the devotees of ISKCON practice the highest standard of restraint and morality,
but at the same time we recognize the transcendental position of Krsna. Lord Krsna

is God and therefore has no material desire to enjoy young girls in sexual affairs. As
will be seen in this chapter, Lord Krsna was not at all attracted to enjoying the gopis;

rather He was attracted to their love and wanted to satisfy them.

The greatest offense is to imitate the activities of Lord Krsna. In India there is a
group called prakrta-sahajiya, who imitate these affairs of Krsna and try to enjoy
naked young girls in the name of worshiping Krsna. The ISKCON movement sternly
rejects this mockery of religion, because the greatest offense is for a human being to
ludicrously imitate the Supreme Personality of Godhead. In the ISKCON movement
there are no cheap incarnations, and it is not possible for a devotee of this

movement to promote himself to the position of Krsna.

Five hundred years ago Krsna appeared as Lord Caitanya Mahaprabhu, who
practiced strict celibacy throughout His student life and at the age of twenty-four
took sannyasa, a lifelong vow of celibacy. Caitanya Mahaprabhu rigidly avoided
contact with women in order to carry out His vow of loving service to Krsna. When
Krsna personally appeared five thousand years ago, He exhibited these wonderful
pastimes, which attract our attention. We should not become envious or shocked
when we hear that God can perform such pastimes. Our shock is due to our
ignorance, because if we tried to perform these activities our bodies would be
afflicted by lust. Lord Krsna, however, is the Supreme Absolute Truth and is
therefore never disturbed by any material desire whatsoever. Thus, this incident —
in which the gopis gave up normal standards of morality and, raising their hands to
their head, bowed down in compliance with Krsna’s order — is an example of pure

devotional surrender and not a discrepancy in religious principles.

In fact, the gopis’ surrender is the perfection of all religion, as Srila Prabhupada
describes in Krsna, the Supreme Personality of Godhead: “The gopis were all simple
souls, and whatever Krsna said they took to be true. In order to be freed from the
wrath of Varunadeva, as well as to fulfill the desired end of their vows and

ultimately to please their worshipable Lord, Krsna, they immediately abided by His
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order. Thus they became the greatest lovers of Krsna, and His most obedient

servitors.

“Nothing can compare with the Krsna consciousness of the gopis. Actually, the gopis

did not care for Varuna or any other demigod; they only wanted to satisfy Krsna.”
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tas tathavanata drstva

bhagavan devaki-sutah
vasamsi tabhyah prayacchat

karunas tena tositah

Synonyms
tah — then; tatha — thus; avanatah — bowed down; drstva — seeing; bhagavan —
the Supreme Personality of Godhead; devaki-sutah — Krsna, the son of Devaki;
vasamsi — the garments; tabhyah — to them; prayacchat — He returned; karunah —

compassionate; tena — by that act; tositah — satisfied.

Translation
Seeing them bow down like that, the Supreme Personality of Godhead, the son
of Devaki, gave them back their garments, feeling compassionate toward them

and satisfied by their act.
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drdham pralabdhas trapaya ca hapitah
prastobhitah kridana-vac ca karitah
vastrani caivapahrtany athapy amum

ta nabhyasiiyan priya-sanga-nirvrtah
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Synonyms
drdham — thoroughly; pralabdhah — cheated; trapaya — of their shame; ca — and;
hapitah — deprived; prastobhitah — laughed at; kridana-vat — just like toy dolls; ca
— and; karitah — made to act; vastrani — their clothing; ca — and; eva — indeed;
apahrtani — stolen; atha api — nevertheless; amum — toward Him; tah — they; na
abhyasiiyan — did not feel inimical; priya — of their beloved; sariga — by the

association; nirvrtah — joyful.

Translation

Although the gopis had been thoroughly cheated, deprived of their modesty,
ridiculed and made to act just like toy dolls, and although their clothing had
been stolen, they did not feel at all inimical toward Sri Krsna. Rather, they

were simply joyful to have this opportunity to associate with their beloved.

Purport
Srila Prabhupada comments, “This attitude of the gopis is described by Lord Caitanya
Mahaprabhu when He prays, ‘My dear Lord Krsna, You may embrace Me or trample
Me under Your feet, or You may make Me brokenhearted by never being present
before Me. Whatever You like, You can do, because You have complete freedom to
act. But in spite of all of Your dealings, You are My Lord eternally, and I have no

other worshipable object.” This is the attitude of the gopis toward Krsna.”
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paridhdya sva-vasamsi
prestha-sarigama-sajjitah
grhita-citta no celus

tasmin lajjayiteksanah

Synonyms
paridhaya — putting on; sva-vasamsi — their own garments; prestha — of their

beloved; sarigama — by this association; sajjitah — becoming completely attached to
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Him; grhita — taken away; cittdh — whose minds; na — could not; u — indeed; celuh

— move; tasmin — upon Him; lajjayita — full of shyness; iksanah — whose glances.

Translation

The gopis were addicted to associating with their beloved Krsna, and thus they
became captivated by Him. Thus, even after putting their clothes on they did

not move. They simply remained where they were, shyly glancing at Him.

Purport
By association with their beloved Krsna, the gopis had become more attached to Him
than ever. Just as Krsna had stolen their clothes, He had also stolen their minds and
their love. The gopis interpreted the whole incident as proof that Krsna was also
attached to them. Otherwise, why would He have gone to the trouble of playing
with them in this way? Because they thought that Krsna was now attached to them,
they glanced at Him with shyness, and being stunned by the rising of their ecstatic
love, they could not move from where they stood. Krsna had overcome their shyness
and forced them to come out of the water naked, but now, having dressed properly,
they again became shy in His presence. In fact, this incident increased their
humbleness before Krsna. They did not want Krsna to see them staring at Him, but

they cautiously took the opportunity to glance at the Lord.
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tasam vijiidya bhagavan
sva-pada-sparsa-kamyaya
dhrta-vratanam sarkalpam

aha damodaro ’baldh
Synonyms
tasam — of these girls; vijfidya — understanding; bhagavan — the Supreme

Personality of Godhead; sva-pada — of His own feet; spar§a — for the touch;
kamyaya — with the desire; dhrta-yratanam — who had taken their vow; sarikalpam
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— the motivation; aha — spoke; damodarah — Lord Damodara; abaldh — to the

girls.

Translation

The Supreme Lord understood the determination of the gopis in executing
their strict vow. The Lord also knew that the girls desired to touch His lotus

feet, and thus Lord Damodara, Krsna, spoke to them as follows.
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sarikalpo viditah sadhvyo
bhavatinam mad-arcanam
mayanumoditah so ’sau
satyo bhavitum arhati

Synonyms
sarikalpah — the motivation; viditah — understood; sadhvyah — O pious girls;
bhavatinam — your; mat-arcanam — worship of Me; maya — by Me; anumoditah —

approved of; sah asau — that; satyah — true; bhavitum — to become; arhati — must.

Translation

[Lord Krsna said:] O saintly girls, I understand that your real motive in this
austerity has been to worship Me. That intent of yours is approved of by Me,

and indeed it must come to pass.

Purport
Just as Krsna is free of all impure desire, so are the gopis. Their attempt to gain
Krsna as their husband was therefore motivated not by a desire for personal sense
gratification but by their overwhelming desire to serve Krsna and to please Him.
Because of their intense love, the gopis did not see Krsna as God but rather as the
most wonderful boy in all creation, and being beautiful young girls, they desired
only to please Him by loving service. Lord Krsna understood the pure desire of the

gopis and was thus satisfied. The Lord could certainly not be satisfied by ordinary
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lust, but He was moved by the intense loving devotion of the cowherd girls of

Vrndavana.

SB 10.22.26
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na mayy avesita-dhiyam

kamah kamaya kalpate

bharjita kvathita dhanah

prayo bijaya nesate
Synonyms

na — not; mayi — in Me; avesita — fully absorbed; dhiyam — of those whose
consciousness; kamah — desire; kamaya — to material lust; kalpate — leads;
bharjitah — burned; kvathitah — cooked; dhanah — grains; prayah — for the most

part; bijaya — new growth; na isyate — are not capable of causing.

Translation

The desire of those who fix their minds on Me does not lead to material desire
for sense gratification, just as barleycorns burned by the sun and then cooked

can no longer grow into new sprouts.

Purport
The words mayy avesita-dhiyam are very significant here. Unless one has achieved an
advanced degree of devotion, one cannot fix the mind and intelligence on Krsna,
since Krsna is pure spiritual existence. Self-realization is a state not of desirelessness
but rather of purified desire, wherein one desires only the pleasure of Lord Krsna.
The gopis were certainly attracted to Krsna in a mood of conjugal love, and yet,
having fixed their minds and indeed their entire existence completely on Krsna, their
conjugal desire could never manifest as material lust; rather, it became the most

exalted form of love of Godhead ever seen within the universe.

SB 10.22.27
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yatabala vrajam siddha
mayema ramsyatha ksapah
yad uddisya vratam idam

cerur aryarcanam satih

Synonyms
yata — go now; abalah — My dear girls; vrajam — to Vraja; siddhah — having
achieved your desire; maya — with Me; imah — these; ramsyatha — you will enjoy;
ksapah — the nights; yat — which; uddisya — having in mind; yratam — vow; idam
— this; ceruh — you executed; arya — of goddess Katyayani; arcanam — the

worship; satih — being pure.

Translation

Go now, girls, and return to Vraja. Your desire is fulfilled, for in My company
you will enjoy the coming nights. After all, this was the purpose of your vow

to worship goddess Katyayani, O pure-hearted ones.

SB 10.22.28
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$ri-Suka uvaca

ity adista bhagavata
labdha-kamah kumarikah
dhyayantyas tat-padambhojam

krcchran nirvivisur vrajam

Synonyms
$ri-Sukah uvaca — Sri Sukadeva Gosvami said; iti — thus; adistah — instructed,
bhagavata — by the Supreme Personality of Godhead; labdha — having obtained;
kamah — their desire; kumarikah — the young girls; dhyayantyah — meditating; tat

— His; pada-ambhojam — upon the lotus feet; krcchrat — with difficulty; nirvivisuh

— they returned; yrajam — to the cowherd village.
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Translation
Sukadeva Gosvami said: Thus instructed by the Supreme Personality of
Godhead, the young girls, their desire now fulfilled, could bring themselves
only with great difficulty to return to the village of Vraja, meditating all the

while upon His lotus feet.

Purport
The gopis’ desire was fulfilled because Lord Krsna had agreed to act as their husband.
A young girl can never spend the night with any man except her husband, and thus
when Krsna agreed to engage the girls in the nocturnal rasa dance during the coming
autumn season, in effect He was agreeing to reciprocate their love for Him in the

role of a husband.

SB 10.22.29
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atha gopaih parivrto
bhagavan devaki-sutah
vrndavanad gato diram

carayan gah sahagrajah
Synonyms
atha — some time later; gopaih — by the cowherd boys; parivrtah — surrounded,
bhagavan — the Supreme Lord; devaki-sutah — the son of Devaki; yrndavanat — from
Vrndavana; gatah — He went; diiram — a distance; carayan — grazing; gah — the

cows; saha-agrajah — together with His brother Balarama.

Translation

Some time later Lord Krsna, the son of Devaki, surrounded by His cowherd
friends and accompanied by His elder brother, Balarama, went a good distance

away from Vrndavana, herding the cows.

Purport
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Having described how Lord Krsna stole the garments of the young gopis, Sukadeva
Gosvami now begins introducing the description of Lord Krsna’s blessings upon the

wives of some ritualistic brahmanas.

SB 10.22.30
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nidagharkatape tigme
chayabhih svabhir atmanah
atapatrayitan viksya

druman aha vrajaukasah

Synonyms
nidagha — of the hot season; arka — of the sun; atape — in the heat; tigne — fierce;
chayabhih — with the shade; svabhih — their own; atmanah — for Himself;
atapatrayitan — serving as umbrellas; viksya — observing; druman — the trees; aha

— He said; yraja-okasah — to the boys of Vraja.

Translation

When the sun’s heat became intense, Lord Krsna saw that the trees were acting

as umbrellas by shading Him, and thus He spoke as follows to His boyfriends.

SB 10.22.31-32
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he stoka-krsna he amso
sridaman subalarjuna
visala vrsabhaujasvin
devaprastha variithapa
pasyataitan maha-bhagan
pararthaikanta-jivitan
vata-varsatapa-himan

sahanto varayanti nah
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Synonyms

he stoka-krsna — O Stoka-krsna; he amso — O Amsu; sridaman subala arjuna — O

Sridama, Subala and Arjuna; visala vrsabha ojasvin — O Visala, Vrsabha and Ojasvi;

devaprastha variithapa — O Devaprastha and Variithapa; pasyata — just see; etan —

these; maha-bhagan — most fortunate; para-artha — for the benefit of others; ekanta
— exclusively; jivitan — whose life; vata — the wind; varsa — rain; atapa — heat of
the sun; himan — and snow; sahantah — tolerating; varayanti — keep off; nah — for

us.

Translation
[Lord Krsna said:] O Stoka Krsna and Ams$u, O Sridama, Subala and Arjuna, O
Visala, Vrsabha, Ojasvi, Devaprastha and Varithapa, just see these greatly
fortunate trees, whose lives are completely dedicated to the benefit of others.
Even while tolerating the wind, rain, heat and snow, they protect us from

these elements.

Purport
Lord Krsna was preparing to bestow His mercy on the wives of the hard-hearted
ritualistic brahmanas, and in these verses the Lord indicates that even trees who are
dedicated to the welfare of others are superior to brahmanas who are not. Certainly

the members of the Krsna consciousness movement should soberly study this point.

SB 10.22.33
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aho esam varam janma
sarva-prany-upajivanam
su-janasyeva yesam vai

vimukha yanti narthinah
Synonyms
aho — oh, just see; esam — of these trees; varam — superior; janma — birth; sarva —

for all; prani — living entities; upajivinam — who provide maintenance; su-janasya

iva — like a great personality; yesam — from whom; vai — certainly; vimukhah —
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disappointed; yanti — go away; na — never; arthinah — those who are asking for

something.

Translation

Just see how these trees are maintaining every living entity! Their birth is
successful. Their behavior is just like that of great personalities, for anyone

who asks anything from a tree never goes away disappointed.

Purport

This translation is quoted from Srila Prabhupada’s Caitanya-caritamrta (Adi 9.46).

SB 10.22.34
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patra-puspa-phala-cchaya-

miila-valkala-darubhih
gandha-niryasa-bhasmasthi-

tokmaih kaman vitanvate
Synonyms
patra — by their leaves; puspa — flowers; phala — fruits; chaya — shade; miila —
roots; valkala — bark; darubhih — and wood; gandha — by their fragrance; nirydsa

— sap; bhasma — ashes; asthi — pulp; tokmaih — and young shoots; kaman —

desirable things; vitanvate — they award.

Translation

These trees fulfill one’s desires with their leaves, flowers and fruits, their
shade, roots, bark and wood, and also with their fragrance, sap, ashes, pulp

and shoots.

SB 10.22.35
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etavaj janma-saphalyam

dehinam iha dehisu


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vitanvate
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81m%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tokmai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=asthi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhasma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=niry%C4%81sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gandha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%C4%81rubhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=valkala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C5%ABla
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ch%C4%81y%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=phala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pu%E1%B9%A3pa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=patra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arthina%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81nti

SB - Tenth Canto - Chapter 21-22 Page 56 / 58

pranair arthair dhiya vaca
Sreya-acaranam sada
Synonyms
etavat — up to this; janma — of birth; saphalyam — perfection; dehinam — of every
living being; tha — in this world; dehisu — toward those who are embodied; pranaih
— by life; arthaih — by wealth; dhiya — by intelligence; vaca — by words; sreyah —

eternal good fortune; acaranam — acting practically; sada — always.

Translation
It is the duty of every living being to perform welfare activities for the benefit

of others with his life, wealth, intelligence and words.

Purport

This translation is quoted from Srila Prabhupada’s Caitanya-caritamrta (Adi-lila 9.42).

SB 10.22.36
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iti pravala-stabaka-

phala-puspa-dalotkaraih
tariinam namra-Sakhanam
madhyato yamunam gatah
Synonyms
iti — thus speaking; pravala — of new branches; stabaka — by the clusters; phala —
of fruit; puspa — flowers; dala — and leaves; utkaraih — by the abundance; tariinam
— of the trees; namra — bowed down; sakhanam — whose branches; madhyatah —

from within the midst; yamunam — the Yamuna River; gatah — He came upon.

Translation
Thus moving among the trees, whose branches were bent low by their
abundance of twigs, fruits, flowers and leaves, Lord Krsna came to the Yamuna

River.
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SB 10.22.37
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tatra gah payayitvapah

su-mrstah Sitalah sivah
tato nrpa svayam gopah

kamam svadu papur jalam

Synonyms
tatra — there; gah — the cows; pdyayitva — making drink; apah — the water; su-
mrstah — very clear; Sitalah — cool; sivah — wholesome; tatah — then; nrpa — O
King Pariksit; svayam — themselves; gopah — the cowherd boys; kamam — freely;
svadu — sweet-tasting; papuh — they drank; jalam — the water.

Translation
The cowherd boys let the cows drink the clear, cool and wholesome water of
the Yamuna. O King Pariksit, the cowherd boys themselves also drank that

sweet water to their full satisfaction.

SB 10.22.38
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tasya upavane kamam

carayantah pasiin nrpa
krsna-ramayv upagamya

ksudh-arta idam abravan
Synonyms
tasyah — along the Yamuna; upavane — within a small forest; kadmam — here and
there, as they wished; carayantah — tending; pasiin — the animals; nrpa — O King;
krsna-ramau — Lord Krsna and Lord Rama; upagamya — approaching; ksut-artah —

disturbed by hunger; idam — this; abruvan — they (the cowherd boys) said.

Translation
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Then, O King, the cowherd boys began herding the animals in a leisurely way
within a small forest along the Yamuna. But soon they became afflicted by

hunger and, approaching Krsna and Balarama, spoke as follows.

Purport
Srila Jiva Gosvami explains that the cowherd boys were concerned that Krsna would
be hungry, and thus they feigned their own hunger so that Krsna and Balarama

would make suitable arrangements to eat.

Thus end the purports of the humble servants of His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta
Swami Prabhupada to the Tenth Canto, Twenty-second Chapter, of the Srimad-

Bhagavatam, entitled “Krsna Steals the Garments of the Unmarried Gopis.”
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